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2 Ohutusteave

Enne masina kasutamist loe kasutusjuhend 
hoolikalt läbi ja järgi alati kõiki juhiseid. Hoia 
kasutusjuhendit masina lähedal ja anna see 
vajaduse korral masina järgmisele omanikule 
edasi.

Kasutusjuhendi järgimata jätmine võib 
põhjustada raskeid vigastusi või varakahju. 
Ohutusmärgised:

J HOIATUS Tähistab olukordi, mille 
tagajärjeks võivad olla 
rasked vigastused või surm.

J ETTEVAATUST Tähistab olukordi, mille 
tagajärjeks võivad olla 
kerged vigastused.

ETTEVAATUST Tähistab olukordi, mille 
tagajärjeks võib olla 
varakahju.

Masin on ette nähtud kodukasutuseks. See on 
mõeldud ainult röstitud kohviubade 
jahvatamiseks ühe portsjoni kaupa. Kõik muud 
kasutusviisid on sobimatud.

Isikud, sealhulgas lapsed,
 U kellel ei ole masina ohutuks kasutamiseks 

vajalikke füüsilisi, sensoorseid või vaimseid 
võimeid või

 U selleks vajalikke kogemusi või teadmisi, tohivad 
masinat kasutada vastutava isiku järelevalve all 
või vajavad juhendamist, kuidas seda õigesti 
teha.

Kasutusjuhendi 
järgimine

Nõuetekohane 
kasutamine

Kasutuspiirangud
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Lapsed peavad teadvustama ja mõistma ohte, 
mis tulenevad masina väärkasutusest.

 U Hoia masinat kohas, kus alla kaheksa-aastased 
lapsed sellele ligi ei pääse, või jälgi lapsi 
pidevalt.

 U Kaheksa-aastased ja vanemad lapsed võivad 
kasutada masinat ilma järelevalveta, kui neid 
on õpetatud seda ohutult tegema.

 U Lapsed võivad masinat puhastada ja hooldada 
ainult vastutava isiku järelevalve all.

 U Ära luba lastel masinaga mängida.

Ära kunagi kasuta katkist ega kahjustatud 
toitejuhtmega masinat. Selle tagajärjeks võib 
olla surmav elektrilöök.

 U Kui on märke kahjustustest, eemalda masin 
toitevõrgust. Selleks tõmba pistik pistikupesast 
välja.

 U Lase masinat ja püsivalt ühendatud toitejuhet 
parandada ainult JURA volitatud hooldus-
tehnikutel. Valesti tehtud parandustööd võivad 
tekitada kahju.

Et vältida masina ja toitejuhtme kahjustusi, 
tuleb teha järgmist.

 U Ära kasuta kohviveskit ega selle toitejuhet 
kuuma pinna lähedal.

 U Veendu, et toitejuhe ei hõõruks teravate 
servade vastu ega jääks kuhugi kinni.

 U Jälgi, et toitejuhe oleks peidetud, muidu võib 
keegi selle otsa komistada või juhe võib saada 
kahjustada.

 U Kaitse veskit ilmastikuolude ja otsese 
päikesekiirguse eest.

Kasutamine laste 
poolt

Mida teha 
kahjustuste korral

Kahjustuste 
ennetamine
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 U Ühenda veski ainult andmesildil näidatud 
pingega elektritoitevõrku. Andmesilt paikneb 
masina all. 

 U Ühenda veski otse seinapistikupessa. 
Harukarpide või pikendusjuhtmete kasutamine 
võib põhjustada ülepinget.

 U Ära kasuta lisaainetega töödeldud ega 
karamellistatud kohviube.

 U Ära kasuta masina puhastamiseks aluselist ega 
alkoholipõhist vahendit; puhasta masinat ainult 
õrna toimega vahendite ja pehme lapiga.

 U Kui Sa ei kavatse masinat pikemat aega 
kasutada, tõmba pistik pistikupesast välja.

Vesi juhib hästi elektrit. Seepärast ei tohi vesi ja 
elektrivool omavahel kokku puutuda.

 U Ära puuduta toitejuhet märgade kätega. 
 U Ära pane veskit ega toitejuhet vette.
 U Ära aseta veskit ega ühtegi selle osa 

nõudepesumasinasse.
 U Enne puhastamist tõmba pistik pistikupesast 

välja. Puhasta veskit niiske, mitte märja lapiga 
ning väldi rohkete pritsmete sattumist 
masinale. Veskit ei tohi puhastada veejoaga.

 U Veskit ei tohi paigutada kohta, kus see võib 
jääda veejoa ette.

Elektrilöögi oht
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Hea klient!
Täname Sind, et ostsid JURA espressomasina. Loodame, et jääd too-
tega rahule. Käesolev JURA garantii kehtib Eesti Vabariigi territooriumil. 
Juhul, kui Sinu JURA espressomasin vajab garantiiremonti, siis võta 
palun ühendust edasimüüjaga, kust masina ostsid, või JURA
kohaliku esindusega (vt www.jura.ee). Vastavalt selektiivse distribut-
siooni süsteemile kehtib JURA garantii vaid JURA volitatud edasi-
müüjate käest ostetud seadmetele. Selleks, et Sul ei tekiks tarbetuid
ebamugavusi, soovitame kasutusjuhendi enne edasimüüja või voli-
tatud hooldustöökoja poole pöördumist hoolikalt läbi lugeda. Vaja-
dusel võta konsultatsiooni saamiseks ühendust JURA esindusega 
telefonil 651 8869, rickman@rickman.ee

Sinu garantii
Selle garantiiga tagab JURA, et tootel ei esine ostukuupäevale järg-
neval kindlaksmääratud perioodil materjalidest või koostekvaliteedist 
tingitud vigu. Kui garantiiperioodi jooksul esineb masinal mitte-
kvaliteetsete materjalide kasutamise või koostekvaliteedi tõttu 
mõni viga, siis parandavad või asendavad JURA ametlikud müü-
giesindused, volitatud hooldustöökojad või volitatud edasimüüjad
toote või selle vigase osa ilma töökulude ja varuosade eest tasu võt-
mata alltoodud tingimustel. JURA jätab endale õiguse otsustada, 
kas vahetada vigane varuosa või asendada seade uuega. Vahetatud
varuosad jäävad JURA omandiks. Teenindust pakutakse peale garan-
tii kehtivuse loppemist kõigis riikides, kus JURA antud toodet amet-
likult müüb. Riikides, kus JURA seda toodet ei müü, võta palun ühen-
dust JURA rahvusvahelise peakontoriga (vt www.jura.com).

Tingimused
1. Käesolev garantii kehtib ainult juhul, kui koos vigase tootega 

esitatakse ka originaalarve või ostukviitung (millel on ostu-
kuupäev, toote tüüp ja volitatud edasimüüja nimi). JURA jätab 
endale õiguse keelduda tasuta garantiiteenuse osutamisest, 
kui ülalmainitud dokumenti ei esitata või kui selles sisalduv 
informatsioon on puudulik või loetamatu.

2. Garantiiperioodi pikkus
2.1 Garantiiperioodi pikkus on 2 aastat juhul kui toode on soeta-

tud füüsilise isiku poolt.
2.2 Garantiiperioodi pikkus on 1 aasta juhul kui toode on soetatud 

juriidilise isiku poolt.

JURA espressomasinate 
garantii
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3. Garantii ei kehti juhul, kui toode nõuab muutmist või kohan-
damist selleks, et masin töötaks mõnes muus riigis peale riigi, 
mille jaoks toode oli projekteeritud, toodetud, heaks kiidetud 
ja/või kus seda on volitatud müüa ning samuti juhul, kui 
nende muudatuste tagajärjel tekib mõni viga.

4. Garantii ei kata järgmisi punkte:
4.1 perioodiline hooldus (puhastus ja katlakivieemaldus) ning 

normaalsest kulumisest tulenev remont või osade vahetus 
(tihendid, veskiterad, klapid, piimavahustaja komponendid 
jne);

4.2 toote kohandamine või muutmine eesmärgiga tarvitada 
seda mõnel muul otstarbel kui kasutusjuhendis märgitud;

4.3 toote garantiiga otseselt või kaudselt seotud transpordikulud, 
väljakutsega kaasnevad transpordikulud ja kõik transpordiris-
kid;

4.4 kahjud, mis tulenevad väärkasutusest, mis hõlmab muu hul-
gas, kuid mitte ainult:

 U toote kasutamist mitteettenähtud otstarbel või JURA kasu-
taja hooldusjuhiste mittejärgimist;

 U filtri CLARIS mitte kasutamist, kuigi see on JURA juhistes 
ette nähtud;

 U muude kui JURA katlakivieemaldus- või puhastustablettide 
(originaal hooldustoodete) kasutamist;

 U kohviubade sisse sattunud võõrkehasid (nt kivikesed, pui-
dutükid ja kirjaklambrid, vesi oamahutis);

 U toote paigaldamist või kasutamist viisil, mis ei ole kooskõ-
las riigis, kus toodet kasutatakse, kehtivate tehniliste või 
ohutusstandarditega (Riikides, kus seaduse järgi on nõu-
tav kohalik heakskiit, käitub klient toodet teistest riigist 
sisse tuues omal vastutusel ning peaks meeles pida ma, et 
niisugune käitumine võib olla seadusega vastuolus);

 U remondist, mille on teinud klient ise või lasknud selle teha 
kusagil mujal kui volitatud hooldustöökojas või esinduses;

 U õnnetusjuhtumitest, välgulöögist, veest, tulest, ebaõigest 
ventilatsioonist või mõnest JURA kontrollile mitte alluvast 
faktorist.
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3 Enne esmakasutust

Kohviveski ülesseadmisel toimi järgmiselt.
 U Aseta veski kindlale horisontaalpinnale.
 U Vali koht, kus Sinu kohviveski ei saa üle kuumeneda.
 U Ära kasuta veskit kuumas, märjas ega niiskes keskkonnas.

T  Puhasta veskit väljast ja oamahutit seest pehme niiske lapiga.
T  Pühi kõik puhastatud osad hoolikalt kuivaks.

Kahjustatud toitejuhtmega masina kasutamine tekitab surmava 
elektrilöögi ohu.
T  Ära kasuta katkist ega kahjustatud toitejuhtmega masinat.

T  Pane pistik pistikupessa.

Oamahutil on aroomikate. See aitab kohviubadel kauem oma 
aroomi säilitada.

Lisaainetega (nt suhkruga) töödeldud kohvioad ja jahvatatud või 
külmkuivatatud kohv kahjustavad veskit.
T  Täida oamahutit ainult töötlemata röstitud kohviubadega.

T  Eemalda aroomikate.
T  Vala kohvioad mahutisse ja aseta aroomikate oma kohale tagasi.

Masina ülesseadmine

Masina ettevalmistamine

J HOIATUS

Oamahuti täitmine

ETTEVAATUST

4 Ubade jahvatamine / jahvatusastme seadmine

Eeltingimus: Pistik on ühendatud pistikupessa.
T  Aseta mõõteklaas platvormile
T  Hoia sisse- ja väljalülitusnuppu Q all, kuni klaasis on piisavalt 

jahvatatud kohvi.
T  Vabasta sisse- ja väljalülitusnupp Q.

 E Veski on mõeldud korraga ainult ühe portsjoni 
jahvatamiseks. Kui veskit kasutatakse liiga kaua järjest, võib 
see üle kuumeneda. Sel juhul pole jahvatusfunktsioon 
ajutiselt saadaval.

Ubade jahvatamine
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5 Hooldus
T  Tõmba pistik pistikupesast välja.
T  Puhasta masinat väljast pehme niiske lapiga. Eemalda 

jahvatatud kohvi jäägid.

 E Pühi tühja oamahutit pehme kuiva lapiga.
 E Eemalda ülejäänud jahvatatud kohv korrapäraselt.

T  Pühi kõik puhastatud osad hoolikalt kuivaks.

6 Tehnilised andmed

Võrgupinge 220–240 V ~, 50/60 Hz
Võimsus 150 W
Vastavusmärgis A

Oamahuti maht 105 g
Juhtme pikkus u 1,2 m
Kaal u 1,6 kg
Mõõtmed (L × K × S) 14,4 × 24,9 × 19,6 cm
JURA tüüp 590

Veskit saab reguleerida kasutatavate kohviubade röstimisastme 
järgi.

Kui reguleerid jahvatusastet ajal, mil veski ei tööta, võid 
jahvatusastme regulaatorit kahjustada.
T  Reguleeri jahvatusastet ainult ajal, mil veski töötab.

Jahvatusastme regulaator:
 U 1. Peen jahvatus
 U 2. Jäme jahvatus

T  Aseta mõõteklaas platvormile
T  Vajuta sisse- ja väljalülitusnuppu Q ning keera jahvatusastme 

regulaator soovitud asendisse ajal, mil veski töötab.

Jahvatusastme seadistamine

ETTEVAATUST

wq
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7 JURA kontaktandmed / õigusteave

Rickman Trade OÜ
A.H.Tammsaare tee 47
Tallinn 11316
Eesti
Telefon 651 88 69
rickman@rickman.ee

 E Kohaliku esinduse kohta leiad lisateavet veebilehelt jura.ee.
 E Kui vajad oma masina kasutamisel abi, leiad selle aadressilt 

jura.com/service.
 E Sinu arvamus on meile tähtis! Kasuta veebilehel jura.ee 

esitatud kontaktandmeid.

Masin vastab järgmistele direktiividele:
 U 2014/35/EL – madalpingedirektiiv;
 U 2014/30/EL – elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv;
 U 2011/65/EL – elektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike 

ainete kasutamise piiramise direktiiv.

Jätame endale õiguse teha tehnilisi muudatusi. Kasutusjuhendis 
olevaid jooniseid on kasutatud ainult illustreerival eesmärgil ja 
kujutatud värvid ei vasta masina tegelikule värvile. Kohviveski mõni 
tehniline üksikasi võib varieeruda.

Kõrvalda vanad masinad keskkonnasäästlikul viisil.
H
Vanad masinad sisaldavad väärtuslikke, ringlussevõetavaid materjale 
ja need tuleb viia vastavasse jäätmekäitluskeskusesse. Seepärast 
utiliseeri masin jäätmekäitlusettevõtte kaudu.

Direktiivid

Tehnilised muudatused

Kasutuselt kõrvaldamine

Maaletooja
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